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“Akkam!”
“Akkam!”

11 ‘1n
Olil!
11 Z1n
Ola!
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“Kun Kamaadha.”

“Este é 0o Kama.”
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Bilbilli bilbilamaa jira. “Yeroo tokko, maaloo.”

O telefone esta a tocar. “Um momento, por favor.”



. 210, . JoAae) Jod ‘adjnasaq,

,/oojeew ‘ewejliyq,




“Akkam, tun Saaraadha.” “Rakkoo hin gabu.”

“Ola, daqui é a Sara.” “Nao ha problema.”
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“Baga nagaan dhufte !" “Maaloo seeni.”

“Bem-vindo!” “Por favor, entre.”
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